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publishing of the Codex of the ' Older Edda,' 
proposed by Samfund tiludgivelse af gammel 
nor disk Litter atur, has also been known for 
some time since. Now a third has been added 
to the list which in point of actual appearance 
should stand first. This first member of the 
great trumvirate of facsimiles is a beautiful 
edition of the Provincial Law of West-Gotland, 
by E. Klemming, A. Borlzell, and H. 
Wieselgren, first announced to English 
readers by Prof. Geo. Stephens, in a recent 
number of the Academy. It is hardly neces- 
sary to dwell upon the philological value of this 
work. It is the oldest Swedish MS. in existence, 
corresponding to the 'Jydske Lov' in Danish. 
The price of the Swedish work, of which only 
one hundred copies have been produced, is 25 
Kr. (about $6.75), and orders may be addressed 
to Harald Wieselgren, National Library, 
Stockholm. It is sincerely to be desired that 
all these enterprises may receive the en- 
couragement they so richly deserve, and that 
the good work thus begun may lead to further 
endeavors. 

Two deprints from the Romania (vols, xvii 
and xviii), by Pio Rajna, continue this author's 
research into the relation of French epic poems 
to Italian proper names. The first extract, on 
the influence of the Breton cycle, has already 
been noticed (cf. Mod. Lang. Notes vol. iii, 
col. 526). The second treats of the predomi- 
nance of names drawn from the Carolingian 
cycle. Absolutely certain deductions cannot be 
claimed here, inasmuch as the Germanic origin 
of the names of the principal heroes leaves room 
for doubt as to their arrival in Italy through 
French channels. However, from the eleventh 
century we find "Viviens," "Olivers" " Bian- 
cardinos"and "Marsilios" appearing there; 
while the occurrence in the twelfth century of 
such names as Pinabello, Turpino, Magarito 
and other appellations derived from Saracen 
sources or reproducing even the minor person- 
ages of the French epics, indicates conclusively 
the prevalence and influence of the latter poems 
thus early in Italy. As the minstrels more and 
more overrun Northern and Central Italy and 
Sicily, the fondness for epic nomenclature 
becomes increasingly evident. In the index 
to this article* Prof. Rajna has given refer- 
ences to no less than- sixty-two names, derived 
mainly from secondary or even obscure actors 



in the epic of France, drawn from documents 
dating as far back as the year 1030. As ever 
with Prof. Rajna, the foot-notes which 
accompany the text rival it in value of obser- 
vation and material. 

The tendency of text-books is evidently 
towards Lamartine. D. C. Heath & Co. 
follow the " Pitt Press Series" in placing on 
the market a paper edition of his 'Jeanne 
d'Arc ' edited by Albert Barrere, with 
vocabulary and notes. The latter, few in 
number and mainly devoted to translation, are 
foot-notes to the text — an innovation evidently 
introduced in the interest of rapid reading. 

The twelfth volume of Hachette's "Modern 
Authors" (Boston : Carl Schoenhof) is taken 
up with the study of Lazarf. Hoche by Emile 
de Bonnechose, and claims to be the sole 
authorized edition. The editor, Henri Bue, 
gives the usual notes, adds various maps, and 
presents a vocabulary — so unwisely detailed as 
to insert even the elided forms of words. At 
the present rate of increase, the gap existing in 
the supply of historical texts available for 
class use will soon be filled. 



PERSONAL. 

Mr. Edward Playfair Anderson, who 
was elected last year to the chair of English 
and History at the Ohio University (Athens, 
Ohio), was graduated at the University of 
Michigan in 1879 with the degrees of A. B. 
and A. M. After teaching for several years, 
Mr. Anderson returned to his Alma Mater, 
where he spent two years in special studies, 
receiving in the summer of 1886 the degree of 
Ph. D. His doctoral thesis was a comparison 
between Tennyson and Theocritus. He is 
now engaged with his brother, Prof. Melville 
B. Anderson, in the task of translating the 
Hachette series of " Grands Ecrivains Fran- 
cais " for Messrs. A. C. McClurg & Co. 
We learn that the volumes now in the hands of 
the translators are ' Voltaire ' by Ferdinand 
Brunetiere and 'Thiers' by Paul de 
Remusat. 

Dr. H. C. G. von Jagemann, Professor of 
the Germanic Languages in Indiana University 
(Bloomington), has been appointed Assistant 
Professor of German in Harvard University, 
Mass. 
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